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And they sent a messenger unto Joseph, saying, Thy father did command before he died, saying,
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And the messenger answered and said, Israel isfled before the Philistines, and there hath been also a great
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.
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09 _1SA_04:17 And the messenger answered antsata Hael [9H8Y before the Philistines, and there hath been also
agreat laughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is
taken.
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But there came a messenger unto Saul, saying, Haste thee, and come; for the Philistines have invaded the land.
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09_1SA_23:27 But there came a messenger untd5a Asaiy, 1i%kte thee, and come; for the Philistines have
invaded the land.
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And charged the messenger, saying, When thou hast made an end of telling the matters of the war unto the king,
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10 2SA_11:19 And charged the messenger, sayiig2Aher +A80"Hakt made an end of telling the matters of the war
unto the king,
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So the messenger went, and came and showed David all that Joab had sent him for.
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10 2SA_11:22 So the messenger went, and camb’arkdShdivéd BFid all that Joab had sent him for.
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And the messenger said unto David, Surely the men prevailed against us, and came out unto usinto the field, and
we were upon them even unto the entering of the gate.
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10 2SA_11:23 And the messenger said unto Dalfe280red j-#Hih prevailed against us, and came out unto us
into the field, and we were upon them even unto the entering of the gate.
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Then David said unto the messenger, Thus shalt thou say unto Joab, Let not this thing displease thee, for the
sword devoureth one as well as another: make thy battle more strong against the city, and overthrow it: and

encourage thou him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_11/10_2SA_11_25/10_2SA_11_25.jpg

Audio Play 10 2SA 11 25 10_2SA_11 25 (3).html

Then David said unto the messenger, Thus shalt thou say unto Joab, Let not this thing displease thee, for the
sword devoureth one as well as another: make thy battle more strong against the city, and overthrow it: and
encourage thou him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_11/10_2SA_11_25/10_2SA_11_25.mp3

10 2SA 11 25 10_2SA_11 25 (4).html

Then David said unto the messenger, Thus shalt thou say unto Joab, Let not this thing displease thee, for the
sword devoureth one as well as another: make thy battle more strong against the city, and overthrow it: and

encourage thou him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_11/10_2SA_11_25/10_2SA_11_25.mp4

PDF Photo 10 2SA 11 25 10_25A_11_25 (3).html

Then David said unto the messenger, Thus shalt thou say unto Joab, Let not this thing displease thee, for the
sword devoureth one as well as another: make thy battle more strong against the city, and overthrow it: and

encourage thou him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_11/10_2SA_11_25/10_2SA_11_25.pdf

Verse Studies10 2SA 11 25 10_2SA_11_25 (6).html

Then David said unto the messenger, Thus shalt thou say unto Joab, Let not this thing displease thee, for the
sword devoureth one as well as another: make thy battle more strong against the city, and overthrow it: and
encourage thou him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_11/10_2SA_11_25/right.html

Verse Studies10 2SA 11 25 10_2SA_11_25 (7).html

Then David said unto the messenger, Thus shalt thou say unto Joab, Let not this thing displease thee, for the
sword devoureth one as well as another: make thy battle more strong against the city, and overthrow it: and
encourage thou him.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_11/10_2SA_11_25/right.html

10 2SA_11:25 Then David said unto the messetfe? Sthdd shalftRbu say unto Joab, Let not this thing displease
thee, for the sword devoureth one as well as another: make thy battle more strong against the city, and overthrow
it: and encourage thou him.
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And there came a messenger to David, saying, The hearts of the men of Israel are after Absalom.
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10 2SA_15:13 And there came a messenger to Baia sytat?- T hearts of the men of Israel are after Absalom.
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Then Jezebel sent a messenger unto Elijah, saying, So let the gods do [to me], and more also, if | make not thy life
asthelife of one of them by to morrow about this time.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_19/11_1KI_19_02/11_1KI_19_02.jpg

Audio Play 11 1KI 19 02 11_1KI_19_02 (3)-html

Then Jezebel sent a messenger unto Elijah, saying, So let the gods do [to me], and more also, if | make not thy life
asthelife of one of them by to morrow about this time.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_19/11_1KI_19_02/11_1KI_19_02.mp3

11 1KI 19 02 11 1KI_19 02 (4).html

Then Jezebel sent a messenger unto Elijah, saying, So let the gods do [to me], and more also, if | make not thy life
asthelife of one of them by to morrow about this time.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_19/11_1KI_19_02/11_1KI_19_02.mp4

PDF Photo 11 1K 19 02 11_1KI_19_02 (5).html

Then Jezebel sent a messenger unto Elijah, saying, So let the gods do [to me], and more also, if | make not thy life
asthelife of one of them by to morrow about this time.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_19/11_1KI_19_02/11_1KI_19_02.pdf

Verse Studies11 1K1 19 02 11_1KI_19_02 (6).html

Then Jezebel sent a messenger unto Elijah, saying, So let the gods do [to me], and more also, if | make not thy life
asthelife of one of them by to morrow about this time.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_19/11_1KI_19_02/right.html

Verse Studies11 1K1 19 02 11_1KI_19_02 (7).html

Then Jezebel sent a messenger unto Elijah, saying, So let the gods do [to me], and more also, if | make not thy life
asthelife of one of them by to morrow about this time.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_19/11_1KI_19_02/right.html

11 1KI_19:02 Then Jezebel sent a messenger urktd-&§|ah?-<3giM!'So Iet the gods do [to me], and more also, if |
make not thy life asthe life of one of them by to morrow about thistime.
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And the messenger that was gone to call Micaiah spake unto him, saying, Behold now, the words of the prophets
[declare] good unto the king with one mouth: let thy word, | pray thee, be like the word of one of them, and speak
[that which is] good.
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11 1K1 22:13 And the messenger that was gone'to-E&H-Rficai &8bake unto him, saying, Behold now, the words
of the prophets [declare] good unto the king with one mouth: let thy word, | pray thee, be like the word of one of
them, and speak [that which is] good.
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And Elisha sent a messenger unto him, saying, Go and wash in Jordan seven times, and thy flesh shall come again
to thee, and thou shalt be clean.
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12 2K|_05:10 And Elisha sent a messenger untd-hift sty 88'and wash in Jordan seven times, and thy flesh
shall come again to thee, and thou shalt be clean.
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But Elishasat in his house, and the elders sat with him; and [the king] sent a man from before him: but ere the
messenger came to him, he said to the elders, See ye how this son of a murderer hath sent to take away mine
head? |ook, when the messenger cometh, shut the door, and hold him fast at the door: [is] not the sound of his
master's feet behind him?
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of the LORD; what should | wait for the LORD any longer?
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So there went one on horseback to meet him, and said, Thus saith the king, [Isit] peace? And Jehu said, What hast
thou to do with peace? turn thee behind me. And the watchman told, saying, The messenger came to them, but he

cometh not again.
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And there came a messenger, and told him, saying, They have brought the heads of the king's sons. And he said,
Lay ye them in two heaps at the entering in of the gate until the morning.
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And the messenger that went to call Micaiah spake to him, saying, Behold, the words of the prophets [declare]
good to the king with one assent; let thy word therefore, | pray thee, be like one of theirs, and speak thou good.
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And there came a messenger unto Job, and said, The oxen were plowing, and the asses feeding beside them:
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If there be a messenger with him, an interpreter, one among a thousand, to show unto man his uprightness:
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A wicked messenger falleth into mischief: but afaithful ambassador [is] health.
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An evil [man] seeketh only rebellion: therefore a cruel messenger shall be sent against him.
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Asthe cold of snow in the time of harvest, [so is] afaithful messenger to them that send him: for he refresheth the
soul of his masters.
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Who [ig] blind, but my servant? or deaf, as my messenger [that] | sent?who [is] blind as [he that is] perfect, and
blind as the LORD's servant?
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One post shall run to meet another, and one messenger to meet another, to show the king of Babylon that his city
istaken at [one] end,
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And furthermore, that ye have sent for men to come from far, unto whom a messenger [was] sent; and, lo, they
came: for whom thou didst wash thyself, paintedst thy eyes, and deckedst thyself with ornaments,
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And furthermore, that ye have sent for men to come from far, unto whom a messenger [was] sent; and, lo, they
came: for whom thou didst wash thyself, paintedst thy eyes, and deckedst thyself with ornaments,
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And furthermore, that ye have sent for men to come from far, unto whom a messenger [was] sent; and, lo, they
came: for whom thou didst wash thyself, paintedst thy eyes, and deckedst thyself with ornaments,
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And furthermore, that ye have sent for men to come from far, unto whom a messenger [was] sent; and, lo, they
came: for whom thou didst wash thyself, paintedst thy eyes, and deckedst thyself with ornaments,
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And furthermore, that ye have sent for men to come from far, unto whom a messenger [was] sent; and, lo, they
came: for whom thou didst wash thyself, paintedst thy eyes, and deckedst thyself with ornaments,
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26_EZE_23:40 And furthermore, that ye have S8t FéEren-tP &Mle from far, unto whom a messenger [was] sent;
and, lo, they came: for whom thou didst wash thyself, paintedst thy eyes, and deckedst thyself with ornaments,
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Then spake Haggai the LORD'S messenger in the LORD'S message unto the people, saying, | [am] with you, saith
the LORD.


http://www.ebibleverses.com/37_HAG/37_HAG_01/37_HAG_01_13/37_HAG_01_13.jpg

Audio Play 37 HAG 01 13 37_HAG_01_13 (3).html

Then spake Haggai the LORD'S messenger in the LORD'S message unto the people, saying, | [am] with you, saith
the LORD.
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Then spake Haggai the LORD'S messenger in the LORD'S message unto the people, saying, | [am] with you, saith
the LORD.
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Then spake Haggai the LORD'S messenger in the LORD'S message unto the people, saying, | [am] with you, saith
the LORD.
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Then spake Haggai the LORD'S messenger in the LORD'S message unto the people, saying, | [am] with you, saith
the LORD.
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Then spake Haggai the LORD'S messenger in the LORD'S message unto the people, saying, | [am] with you, saith
the LORD.
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37_HAG_01:13 Then spake Haggai the L ORD'$'ré8%ngkr 1 B! ORD'S message unto the people, saying, |
[am] with you, saith the LORD.
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For the priest's lips should keep knowledge, and they should seek the law at his mouth: for he [is] the messenger
of the LORD of hosts.
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For the priest's lips should keep knowledge, and they should seek the law at his mouth: for he [is] the messenger
of the LORD of hosts.
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For the priest's lips should keep knowledge, and they should seek the law at his mouth: for he [is] the messenger
of the LORD of hosts.
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For the priest's lips should keep knowledge, and they should seek the law at his mouth: for he [is] the messenger
of the LORD of hosts.
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For the priest's lips should keep knowledge, and they should seek the law at his mouth: for he [is] the messenger
of the LORD of hosts.
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For the priest's lips should keep knowledge, and they should seek the law at his mouth: for he [is] the messenger
of the LORD of hosts.
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39 MAL_02:07 For the priest's lips should kee? %kAdMedge? 4t they should seek the law at his mouth: for he [is]
the messenger of the LORD of hosts.
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Behold, | will send my messenger, and he shall prepare the way before me: and the Lord, whom ye seek, shall
suddenly come to his temple, even the messenger of the covenant, whom ye delight in: behold, he shall come,

saith the LORD of hosts.
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Behold, | will send my messenger, and he shall prepare the way before me: and the Lord, whom ye seek, shall
suddenly come to his temple, even the messenger of the covenant, whom ye delight in: behold, he shall come,
saith the LORD of hosts.
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Behold, | will send my messenger, and he shall prepare the way before me: and the Lord, whom ye seek, shall
suddenly come to his temple, even the messenger of the covenant, whom ye delight in: behold, he shall come,
saith the LORD of hosts.
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Behold, | will send my messenger, and he shall prepare the way before me: and the Lord, whom ye seek, shall
suddenly come to his temple, even the messenger of the covenant, whom ye delight in: behold, he shall come,

saith the LORD of hosts.
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Behold, | will send my messenger, and he shall prepare the way before me: and the Lord, whom ye seek, shall
suddenly come to his temple, even the messenger of the covenant, whom ye delight in: behold, he shall come,
saith the LORD of hosts.
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Behold, | will send my messenger, and he shall prepare the way before me: and the Lord, whom ye seek, shall
suddenly come to his temple, even the messenger of the covenant, whom ye delight in: behold, he shall come,
saith the LORD of hosts.
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39 MAL_03:01 Behold, | will send my messenger 4R PrkiBlepare the way before me: and the Lord, whom
ye seek, shall suddenly come to his temple, even the messenger of the covenant, whom ye delight in: behold, he
shall come, saith the LORD of hosts.
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For thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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For thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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For thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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For thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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For thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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For thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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40 MAT_11:10 For thisis [he], of whom it is wit&{* Béeft?-"8hd my messenger before thy face, which shall
prepare thy way before thee.
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Asitiswritten in the prophets, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way before
thee.
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Asitiswritten in the prophets, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way before
thee.
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Asitiswritten in the prophets, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way before
thee.
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Asitiswritten in the prophets, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way before
thee.
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Asitiswritten in the prophets, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way before
thee.
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Asitiswritten in the prophets, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way before
thee.
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41 MAR_01:02 Asit iswritten in the prophets BeMAId-P 51 messenger before thy face, which shall prepare
thy way before thee.
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Thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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Thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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Thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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Thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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Thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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Thisis[he], of whom it iswritten, Behold, | send my messenger before thy face, which shall prepare thy way
before thee.
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42_LLUK_07:27 Thisis[he], of whom it is writt&-Befefd &1y messenger before thy face, which shall
prepare thy way before thee.
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And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.
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And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_07/47_2CO_12_07.mp3

47 2CO 12 07 47 2CO_12_07 (4).html

And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.
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And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.
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And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.
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And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.
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47 2CO_12:07 And lest | should be exalted abdVe Aedsdre tHrBtBh the abundance of the revelations, there was
given to me athorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.
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Yet | supposed it necessary to send to you Epaphroditus, my brother, and companion in labour, and fellowsoldier,
but your messenger, and he that ministered to my wants.
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Yet | supposed it necessary to send to you Epaphroditus, my brother, and companion in labour, and fellowsoldier,
but your messenger, and he that ministered to my wants.
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Yet | supposed it necessary to send to you Epaphroditus, my brother, and companion in labour, and fellowsoldier,
but your messenger, and he that ministered to my wants.
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Yet | supposed it necessary to send to you Epaphroditus, my brother, and companion in labour, and fellowsoldier,
but your messenger, and he that ministered to my wants.
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Yet | supposed it necessary to send to you Epaphroditus, my brother, and companion in labour, and fellowsoldier,
but your messenger, and he that ministered to my wants.
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Yet | supposed it necessary to send to you Epaphroditus, my brother, and companion in labour, and fellowsoldier,
but your messenger, and he that ministered to my wants.
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50 PHP 02:25 Yet | supposed it necessary to sat6'§ebPEpditus, my brother, and companion in labour,
and fellowsoldier, but your messenger, and he that ministered to my wants.
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